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Choose your language

English

Deutsch

Espanol

Romana

Click on one



Software notice

ProWand by Kiiroo is to be used with the authorized
FeelConnect app and FeelPerfomer only.

Downloading any third-party applications to control or
interact with the Prowand that are not mentioned above is
done entirely at your own risk.

If a third-party application is downloaded, and it damages
either the device software or hardware or leads to personal
injury, neither Kiiroo, FeelRobotics nor any of their partners
will be held liable.

Hardware notice

ProWand by Kiiroo was designed to be used alone. The usage
of any third-party hardware product in combination with
ProWand violates the terms of usage and warranty, and Kiiroo
will not be liable for any damage sustained.

National deviation 7.12.Z1
This appliance contains batteries that are non-replaceable.

For a part of class Ill construction supplied from a detachable
power supply unit, the instructions state that the appliance is
only to be used with the unit provided.

The appliance is not to be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge unless they have been given supervision or
instruction.

Kiiroo and FeelRobotics are constantly working to ensure their
hardware and software are as secure as possible.



We recommend updating your app and device every time
there is an update. Keeping your device and app versions
up-to-date ensures you have the newest features and
guarantees your safety.

Logo usage

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc,
registered in the U.S. and other countries. App Store is a
service mark of Apple Inc,, registered in the U.S. and other
countries.

Google Play and the Google Play logo are trade marks of
Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Kiiroo is under license.

Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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Setting up your device

Using the magnetic USB charger provided, charge Prowand
until the LED lights at the bottom turn to solid green.
Charging takes approximately 4 hours.

*We recommend charging ProWand fully prior to the first use.

While your device is charging

1.

Scan the QR code on the tray found inside the box or go
to www.kiiroo.com to create your user account.
https://www.kiiroo.com/my-account/

Once you have created an account, please go to:
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device  to
register your device and activate your one (1) year
warranty.

Download the FeelConnect App from app store so you
are ready to pair your ProWand with your mobile phone
once it is charged.

Magnetic USB Charger



http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device

Quick start

1.

To turn ProWand on, press and hold the Power Button
for approximately 2 seconds until the device turns on.

*The first LED color that flashes indicates battery level,
after 1 second ProWand will flash blue.

The flashing blue light indicates that ProWand is in
Interactive/Bluetooth Mode and searching to connect
to the FeelConnect app or the FeelPerformer app via
Bluetooth.

*Go to page 12 for a detailed explanation on how to use
Interactive Mode.

Press and hold the Power Button again for 1 second to
enter Manual Mode.

*Go to page 10 for an overview of the Manual Modes.

¢ Power Button

UU®,




4. To pause ProWand, press the Power Button 2 times
quickly. Press any button again to resume operation.

5. To go back to Interactive/Bluetooth Mode, you need to
swing through the patterns until you reach the one after
6, which is Bluetooth mode and ProWand will flash blue.

6. To reset your ProWand, press the power button
approximately 10 seconds then you will see the LED
blinking blue light; then, press again until you see the
charging status.

*When you reset ProWand, your settings will be removed,
and ProWand will be restored back to its original
settings.

7. To turn Prowand off, press and hold the Power Button
(approximately 3 seconds) until the light blinks white for
2 seconds and then ProWand turns off.

*Please note: ProWand is waterproof! Enjoy using your hew
ProWand in the bath or shower and live up to some of your
wettest and wildest fantasies.



Bluetooth Mode - indicated by a

When ProWand is turned on, the LED light will blink blue,
indicating that ProWand is in pairing mode.

Follow the onboarding instructions in the FeelConnect app to
connect and set up your ProWand. Once you are paired with
the app, the LED light will turn solid blue.

Now, you can enjoy music, interactive content, connect to your
partner(s) and control your ProwWand using the FeelConnect

app.

Prowand Settings

In the settings section of your device list, you have
the option to rename your device or choose a
different light mode and colors.

For the signature modes, you are not able to select
colors.




Manual Mode - indicated by a purple light

ProWand has 6 preset manual modes that do not require the
FeelConnect app to use. Once ProWand is in pairing mode
(blinks blue) or in paired mode (solid blue), press the Power
Button again for 1 second to reach manual mode. The purple
light indicates that you have reached the first manual mode
pattern.

Press the Power Button once to switch to the next pattern.

The pattern after 6 is Bluetooth mode, click again and you are
back at pattern 1.

Pattern 1: Continuous
Pattern 2: Pulse
Pattern 3: Pulse wave
Pattern 4: \Wave
Pattern 5: Techno
Pattern 6: Dynamic

*Users can increase and decrease the strength of vibrations
by pressing “+” and “-” buttons. The LED purple light will blink
1 second to notify the user that mode or motor intensity level
has changed.

@ 5 presses on “+" to D

s

reach max. power 1 4

@ 5 presses on “-" to
reach min. power \)
)
-/
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To pause vibrations - indicated by a blinking
purple light

To pause the vibrations, press the Power Button 2 times
quickly. Press any button again to resume operation.

*To reset ProWand, press Power Button approximately 10
seconds then you will see the LED blinking light blue. Then,
press the button for 2 seconds to turn ProWand on again.

11



FeelConnect App

To use ProWand with a partner, interactive videos, or interactive
webcam, please download the FeelConnect app on your
mobile phone and follow the instructions on screen to pair
your ProWand to the app.

1.  Openthe FeelConnect app and press the Bluetooth icon
in the top left corner.
* Make sure your Bluetooth is on and your device is in
Bluetooth mode.

2. Press the “Connect device” button on the bottom of
your screen and then click “Connect” to connect the
ProWand.

25
© |Home

Searching for supported devices...

Would you like to connect your PowerBlow .
to: Would you like to connect your

ProWand to:

Partner Content

Partner Content
KIIRC® ) 12121013 >

ur connected to the Prowand
You are connected to
the ProWand

How to use . ProWand
X ’ MeetUp Soft Remote

Would you like to connect your Pearl 3
to:
not in this list?

You are connected to the Spot R1 No Devices

Home

# Download on the GET ITON
@& App Store }/’ Google Play
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Once ProWand is successfully connected to the FeelConnect
app, click the “Test” button to test the connection; Prowand
will vibrate to show that it is connected.

Now you can customize your ProwWand light shows. Click
the Bluetooth icon on the top left corner. The ProWwand
that is connected will appear at the bottom of the screen.

w5

© | Home

Congratulations!

Would you like to connect your PowerBlow
to:

is connected and ready to use.

Partner Content

KIIRCP ) 12121013

Your connected to the Prowand

You have successfully connected
your device. It's ready to be used.

How to use

Would you like to connect your Spot R1 to:

Partner Content

You are connected to the Spot R1

Home
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Click “>" to go the settings page.

First, you can change the name of your ProWand. Then
click “Settings” to set up your lightshows.

*If you want to have a more private user experience or
want to wear your ProWwand in public, you can turn off
the lightshows in the Settings section of the FeelConnect

app.

My devices

) ProWand
Would you like to connect your

ProWand to:

Partner Content Connection:

Light show:

You are connected to

the ProWand Vibration:

You have successfully
connected your device. It's

ready to be used. Settings

How to use
Battery Level

Firmware version:

My devices

‘ ProWand

User guide

ID DevicelD:

Name your device o
ProWand /

ct device
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To preview each lightshow, click “Test” to see it live in
action. You can also customize the light color for certain
lightshows here.

You are all set up! From now on, every time you use
ProWand in Touch Control, Clap Control or when your
Spot is being controlled by your partner’s device, it will
play the selected lightshow in sync with the vibrations.

09:54
< ProWand Light Show Settings

Control
Select light show:

Touch Contr

Control from t

Custom patterns

Clap control

Vibrations from claps

to device

> to control m any

Select light show color:

Primary color @

Control
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Feel your partner via FeelConnect

Using the FeelConnect app,

partners can control your

ProWand from anywhere in the world. This feature is great for
long-distance couples, and for app-controlled play when you

are out and about.

f{!;g Partner Requests

é

Cecill Alcott

Sorry that | wasn't able to text you ba...

Millie Harrison

y It was great to see your face again betw...

A 0 Caitlin Hill
- S

& SarahBarnes

i \ Madyson Parker
'. It was great to see your face agai...

=t ‘h Asia Casey 12:3
»‘j t,‘, | was so bored at work so | started fa...

*Partners can control ProWand remotely using the
FeelConnect app or a compatible Kiiroo interactive device.
To control partner devices, use the Touch Control function in

the FeelConnect app.



Insert the USB port into a wall charger/charging port. The
other end of the charging cable is magnetic and attaches to
the magnets located on the underside of your Prowand.

*Please note, a wall adapter is NOT included in the box.

We recommend using a wall adapter instead of computer
USB as using a computer to charge ProWand will exceed the 1
hour charging time.

The LED ring on ProWand indicates the battery level and
charging progress.

@ When the LED indicator blinks red, the battery is
approximately 20% charged.

® When the battery is over 20% but lower than 50%
charged, the LED indicator will blink orange.

When the battery is over 50% but lower than 80%
charged, the LED indicator will blink yellow.

@® \Vhen the battery is 80% charged, the LED
indicator will blink green.

‘ The LED light will turn solid green when Prowand
is fully charged. Please disconnect the charger
before use.
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Hold the tail part of Prowand and apply a generous amount
or water-based lubricant to the big bulbous part of Prowand.

*Please note: ProWand is NOT a hand-free device, it is
intended for Clitoris use only.
Use

Kiiroo lube or any other water-based lubricant because it
will give you the most comfortable experience.

Using water-based lubricant, it will prolong the lifespan of
ProWand.

Do not use

Silicone lubricant as it will deteriorate the silicone of
ProWand.

Massage oils or hand cream as lubricants.

ProWand anally.

Cleaning
Always clean ProWand thoroughly after each use.

Use warm water along with antibacterial soap, dish soap or a
specialized toy cleaner.

Try to avoid cleaners containing alcohol, petrol or acetone and
harsh soaps as this might damage the silicone of the
ProWand.

*Hygiene silicone is an easy material to clean. It will last for
years when taken care of properly.

18



ProWand is NOT intended for anal use.

Do not use ProWand if there are exposed electronic
elements.

- Do not use ProWand if it is excessively hot to touch.
- Do not use ProWand on inflamed or irritated areas.

- Avoid leaving ProWand in direct sunlight and never expose it
to extreme heat.

- Never use cleansers containing alcohol, petrol, or acetone.
- Do not use heating appliances to dry the device.

- Avoid using harsh soaps as they can damage the silicone
material.

- Always store the device out of reach of children.

- The Bluetooth module is at the bottom of the device. For
personal safety and optimal reception, avoid inserting the
ring part into your body.

Warnings
We, as Kiiroo make no medical claims with our devices.

This device is not to be used by or on minors (anyone under
18), or anyone who is unable or unwilling to express consent.

This device is not intended for persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or a lack of experience and
knowledge, unless they have supervision or instruction
concerning use of the device by a person responsible for their
safety.

Kiiroo will not be held responsible for any undesirable results
of misuse.

19



While ProWand is made from eco-friendly materials, you
should not dispose of Prowand in your waste bin.

Like any other electronic device with a rechargeable battery,
there are disposal regulations.

These regulations vary by local municipality, city and by
country. Be aware of how electronics are disposed of where you
live.

Kiiroo suggests you ask your local council center.

Also, consider that in your locality, Prowand may be considered
bio-waste because of its intimate nature.

20



Specifications

Materials:
Size:
Weight:
Charging:
User time:
Stimulation:

Waterproof:

Help

ABS plastic, body-friendly silicone
241 mm H x50 mm W x50 mm H
177 g (ProWand only)

4 hours

10+ hours

Clitoris

Yes

If you have any further problems with setup and installation or
issues with using your device, please do not hesitate to
contact our Customer Support team. Our team is there for
your support and to help, whatever it is you may need. We aim
to answer all questions within 48 hours of your query.

For frequently asked questions visit

www.kiiroo.com/faq

WWW.KIiiroo.com

Contact

Info@Kkiiroo.com

21
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This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one of the following measures: Reorient or
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected,

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

To assure continued compliance, any changes or
modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate this equipment.

(Example - use only shielded interface cables when
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.
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The equipment is used in portable condition.

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated
or operating in conjunction with any other antenna or
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

The operation is subject to the following two conditions: This
device may not cause harmful interference, and this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

23



This device complies with Industry Canada license exempt
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this
device may not cause interference and this device must
accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada's RSS for
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device
must not cause interference and the user of the device must
accept any radio interference, even if the interference is likely
to impair its operation.

This device complies with [IC's RFIC 102 exposure
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction
with another antenna or transmitter.

24
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Softwarehinweis

Die Nutzung des Kiiroo-Spots ist nur in Verbindung mit der
autorisierten FeelConnect App und dem FeelPerfomer
gestattet. Das Herunterladen von Drittanwendungen, die
oben nicht aufgefuhrt sind, um den Spot zu steuern oder mit
dem Spot zu interagieren, erfolgt auf eigenes Risiko. Weder
Kiiroo noch FeelRobotics oder einer ihrer Partner kénnen
haftbar gemacht werden, wenn eine Anwendung eines
Drittanbieters heruntergeladen wird und die Software oder
Hardware des Gerats beschadigt wird oder Verletzungen
verursacht.

Hardwarehinweis

Kiiroo Spot wurde entwickelt, um als eigenstandiges Produkt
zu funktionieren. Die Verwendung von Fremdhardware
zusammen mit Spot verstol3t gegen die Nutzungsbedingungen
und Garantiebestimmungen. Kiiroo haftet nicht fur daraus
entstehende Schaden.

Nationale Abweichung 7.12.Z1

Dieses Gerat enthalt nicht auswechselbare Batterien. Fur ein
Gerat der Klasse I, das mit einem auswechselbaren
Stromversorgungsgerat ausgestattet ist, muss in der
Betriebsanleitung angegeben sein, dass das Gerat nur mit
dem auswechselbaren Stromversorgungsgerat betrieben
werden kann. Das Gerat darf nicht von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die nicht Uber die erforderliche
Erfahrung und Kenntnisse verfugen, ohne Aufsicht oder
Einweisung benutzt werde. Kiiroo und FeelRobotics sind
standig bemuht, ihre Hard- und Software so sicher wie
moglich zu gestalten.



Jedes Mal, wenn ein Update verfugbar ist, empfehlen wir
Ihnen, Ihre App und Ihr Gerat zu aktualisieren. Durch aktuelle
Gerate- und App-Versionen stehen Ihnen immer die neuesten
Funktionen zur Verfugung und Ihre Sicherheit st
gewahrleistet.

Nutzung des Logos

Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. und
sind in den Vereinigten Staaten von Amerika und in anderen
Landern eingetragen. App Store ist eine Dienstleistungsmarke
von Apple Inc. und in den USA und anderen Landern
eingetragen.

Google Play und das Google Play Logo sind Marken von
Google Inc.

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser
Marken durch Kiiroo erfolgt unter Lizenz.

Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum ihrer
Jjeweiligen Inhabe.
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Dein Gerat einrichten

Die ProWand wird mit dem mitgelieferten magnetischen
USB-Ladegerat aufgeladen, bis die LED-Leuchten an der
Unterseite dauerhaft grun leuchten. Der Ladevorgang dauert
ca. 4 Stunden.

* Vor dem ersten Gebrauch empfehlen wir, die Prowand
vollstandig aufzuladen.

Wahrend dein Gerat aufgeladen wird

1.  Um dein Konto zu erstellen, scanne den QR-Code auf
dem Tray in der Verpackung oder gehe auf:
https://www.kiiroo.com/my-account/

2. Um dein Gerat zu registrieren und deine einjahrige (1)
Garantie zu aktivieren, gehe nach dem Erstellen deines

Kontos auf:
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device

3. Um deine ProWand mit deinem Handy zu koppeln, lade

die FeelConnect App aus dem App Store herunter,
sobald sie aufgeladen ist.

Magnetisches USB-Ladegerat



https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device

Schnellstart

1.

Um die ProWand einzuschalten, dricke und halte die
Einschalttaste etwa 2 Sekunden lang, bis sich das Gerat
einschaltet.

* Die erste LED-Farbe, die blinkt, zeigt den
Batteriestand an, nach 1 Sekunde blinkt die ProWand
blau.

Das blinkende blaue Licht zeigt an, dass sich die
ProWwand im Interaktiv/Bluetooth-Modus befindet und
versucht, sich mit der FeelConnect App oder der
FeelPerformer App Uber Bluetooth zu verbinden.

YAuf Seite 12 findest du eine ausfuhrliche Erkiarung, wie
du den interaktiven Modus verwendest.

Halte die Einschalttaste erneut 1 Sekunde lang gedruckt,
um in den manuellen Modus zu wechseln.

* Auf Seite 10 findest du eine Ubersicht (ber die
manuellen Modl.

(M Einschalttaste

CA &')




4. Um die ProwWand zu pausieren, drucke die Power-Taste
zweimal kurz hintereinander. Drucke eine beliebige Taste
erneut, um den Betrieb fortzusetzen.

5. Um in den interaktiven Modus/Bluetooth-Modus
zuruckzukehren, musst du durch die Muster scrollen, bis
du das Muster unter 6. erreichst, das der Bluetooth-Modus
ist. Die ProWand blinkt dann blau.

6. Um die ProWand zuruckzusetzen, drucke den
Einschaltknopf fur ca. 10 Sekunden, dann siehst du die
LED blau blinken. Dann drucke den Knopf erneut, bis du
den Ladestatus siehst.

* Beim Zurucksetzen der ProWand werden alle
Einstellungen geléscht und die Prowand wird auf die
ursprunglichen Einstellungen zurluckgesetzt.

7. Um die ProWand auszuschalten, drucke und halte die
Einschalttaste (ca. 3 Sekunden), bis das Licht 2
Sekunden lang wei3 blinkt und die ProWand sich
ausschaltet.

* Achtung: ProWand ist wasserdicht! Benutze deine neue
ProWand zum Ausleben deiner feuchtesten und wildesten
Fantasien in der Badewanne oder unter der Dusche.



Bluetooth-Modus - angezeigt durch

Die LED blinkt blau und zeigt damit an, dass sich die Prowand
Im Pairing-Modus befindet, wenn sie eingeschaltet wird.

Um deine ProWand zu verbinden und einzurichten, folge den
Anweisungen in der FeelConnect App. Die LED leuchtet
dauerhaft blau, sobald du mit der App verbunden bist.

Uber die FeelConnect App kénnen Sie nun Musik und
Interaktive Inhalte geniel3en, sich mit Ihrem Partner verbinden
und Ihren Spot steuern.

Prowand Settings

In the settings section of your device list, you have
the option to rename your device or choose a
different light mode and colors.

For the signature modes, you are not able to select
colors.




Manueller Modus - angezeigt durch violettes Licht

Die ProWand ist mit 6 voreinhgestellten manuellen Modi
ausgestattet, fur die die FeelConnect App nicht bendtigt wird.
Wenn sich die ProWand in der Betriebsart Pairing (blinkt blau)
oder in der Betriebsart Coupled (leuchtet blau) befindet, kann
durch erneutes Drucken der Power-Taste fur 1 Sekunde in den
manuellen Modus gewechselt werden. Das violette Licht zeigt
an, dass der erste manuelle Modus erreicht wurde.

Drucke den Einschaltknopf einmal, um zum nachsten Muster
zu gelangen.

Das Muster nach 6 ist der Bluetooth Modus. Klicke erneut, um
zU Muster 1 zuruckzukehren.

« Muster 1: Kontinuierlich
- Muster 2: Puls

- Muster 3: Kontinuierlich
- Muster 4: \Welle

- Muster 5: Techno

- Muster 6: Dynamisch

* Mit den Tasten "+" und "-" kann die Vibrationsstarke erhoht
oder verringert werden. Die violette LED blinkt 1 Sekunde
lang, um den Benutzer Uber die Anderung des Modus oder
der Motorleistung zu informierenhas changed.

5 Mal auf "+" drucken, um
die maximale Leistung zu
erreichen

5 Mal auf "-" drucken, um
die Mindestleistung zu
erreichen




Vibrationen unterbrechen - angezeigt durch
blinkendes lila Licht

Um das Vibrieren zu stoppen, die Einschalttaste zweimal kurz
drlUcken. Durch erneutes Drucken einer beliebigen Taste wird
der Betrieb wieder aufgenommen.

* Um die ProWand zurlickzusetzen, muss die Einschalttaste
ca. 10 Sekunden lang gedruckt werden, danach blinkt die
LED blau. Dann die Taste 2 Sekunden lang dricken, um die
ProWand wieder einzuschalten.

10



FeelConnect App

Um die ProWand zusammen mit einem Partner, einem Video
oder einer Webcam zu verwenden, lade die FeelConnect App
auf dein Handy und folge den Anweisungen auf dem Display,
um die ProWand mit der App zu verbinden.

1.  FeelConnect App starten und auf das Bluetooth-Symbol
oben links tippen.
* Stelle sicher, dass Bluetooth eingeschaltet ist und
sich dein Gerat im Bluetooth-Modus befindet.

2. Um die ProWand zu verbinden, klicke auf die Schaltflache
"Gerat verbinden" am unteren Rand deines Bildschirms
und dann auf "Verbinden".

a5
© Home

Would you like to connect your PowerBlow
to: Would you like to connect your
ProWand to:

Partner Content

KIIRO® ) 12121013

Your connected to the Prowand
0 be
H s

You are connected to
the ProWand

y to sed C
How to use ‘ ProWand Connect
Would you like to connect your Spot R1 to:

X . MeetUp Soft Remote o
Partner Content Would you like to connect your Pearl 3

to:
Device not in this list?

You are connected to the Spot R1 No Devices

# Download on the GET ITON
@& App Store }/’ Google Play
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3. Sobald die ProWand erfolgreich mit der FeelConnect
App verbunden ist, klicke auf die Schaltflache "Testen",
um die Verbindung zu testen; die ProWand vibriert, um
anzuzeigen, dass sie verbunden ist.

4. Jetzt kannst du die Lichtshows deiner ProWand
anpassen. Klicke auf das Bluetooth-Symbol in der
oberen linken Ecke. Das ProWand, das verbunden ist,
wird unten auf dem Bildschirm angezeigt.

5

© [Home

Would you like to connect your PowerBlow
to:

Partner Content

12121013

Your connected to the Prowand

You have successfully connected
your device. It's ready to be used.

How to use

Would you like to connect your Spot R1 to:

Partner Content

You are connected to the Spot R1

Home
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Klicke auf ">", um auf die Seite mit den Einstellungen zu
gelangen.

Zuerst kannst du den Namen deiner Prowand andern.
Klicke dann auf "Einstellungen", um deine Lightshows
zu konfigurieren.

* Du kannst die Lightshows in den Einstellungen der
FeelConnect App ausschalten, wenn du eine
privatere Benutzererfahrung wdunschst oder deine
ProWand in der Offentlichkeit tragen mdéchtest.

My devices

) ProWand
Would you like to connect your

ProWand to:

Partner Content Connection:
Light show:

You are connected to
the ProWand Vibration:

You have successfully

connected your device. It's .
ready to be used. Settings

How to use
Battery Level

Firmware version:

My devices ©)

User guide

‘ ProWand ID DevicelD:

Name your device °
ProWand /

ct device
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Um eine Vorschau der Lightshows zu sehen und sie In
Aktion zu erleben, klicke auf "Testen". FuUr einige
Lightshows kannst du hier auch die Lichtfarbe andern.

8. Du bist startklar! Ab jetzt spielt die ProWand jedes Mal,
wenn du Touch Control oder Clap Control verwendest
oder dein Spot vom Gerat deines Partners gesteuert
wird, die ausgewahlte Lightshow vibraonsynchron ab.

09:54
< ProWand Light Show Settings

Control
Select light show:

Touch Control

m ‘ Patterns

Istom patterns

Clap control
Vibrations from claps

Device to device

Use one to contro

Select light show color:

Primary color @

Control




Spure deinen Partner Uuber FeelConnect

Partner konnen deine ProWand von Uberall auf der Welt mit
der FeelConnect App steuern. Diese Funktion ist ideal fur
Paare, die weit voneinander entfernt wohnen. AulRerdem
kann man so auch unterwegs uber die App spielen.

‘ g Partner Requests
\« Madyson Parker
é It was great to see your face agai...

A ‘h Asia Casey 12:3
»‘j t,‘, | was so bored at work so | started fa...

é Cecill Alcott
.Sytltl sn't able to text you ba.

Millie Harrison
It was great to
@ Caitlin Hill

o

3 Sarah Barnes

* Zur Steuerung der Partnergerdte wird die Touch
Control Funktion in der FeelConnect App verwendet.

Zur Steuerung der Partnergerate wird die Touch Control
Funktion in der FeelConnect App verwendet.
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Stecke den USB-Stecker in ein Ladegerat. Das andere Ende
des Ladekabels ist magnetisch. Es wird an den Magneten auf
der Unterseite der ProWand befestigt.

* Bitte beachte, dass das Netzteil NICHT im Lieferumfang
enthalten ist.

Da das Aufladen der Prowand Uber einen Computer langer
als eine Stunde dauert, empfehlen wir die Verwendung eines
Netzteils anstelle eines Computer-USB-Anschlusses.

Der LED-Ring an der ProWwand zeigt den Akkustand und den
Ladevorgang an.

@ Wenn die LED-Anzeige rot blinkt, ist der Akku zu
ca. 20% geladen.

® Wenndie LED-Anzeige rot blinkt, ist der Akku zu
ca. 20% geladen.

Wenn der Akku zu mehr als 50%, aber weniger
als 80% aufgeladen ist, blinkt die LED-Anzeige
gelb.

® \Wenn der Akku zu 80% geladen ist, blinkt die
LED-Anzeige grun.

‘ Die LED-Anzeige leuchtet dauerhaft griin, wenn
die ProWand vollstandig aufgeladen ist. Bitte
trenne das Ladegerat vor dem Gebrauch ab.



Den Schwanzteil von ProWand festhalten und auf den
grof3en, gewolbten Teil von ProWand eine gro3zugige Menge
Gleitmittel auf Wasserbasis auftragen.

* Hinweis: ProWand ist NICHT fur die Hand, sondern nur ftr
die Klitoris geeignet.
Verwenden

FUr den besten Komfort ist Kiiroo Gleitmittel oder ein
anderes Gleitmittel auf Wasserbasis zu verwendent.

Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis
verlangert die Lebensdauer der ProWand.
Nicht verwenden

Silikon-Gleitmittel, da es das Silikon der Prowand
beschadigen wurde.

Massagedle oder Handcreme als Gleitmitte.

ProWand Anal.

Reinigung
Nach jedem Gebrauch die ProWand grundlich reinigen.

Antibakterielle Seife, Spulmittel oder spezielle Spielzeugreiniger
mit warmem Wasser verwenden.

Vermeide Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzin oder Aceton
enthalten, sowie scharfe Seifen, da diese das Silikon der
ProWand angreifen kbnnen.

* Silikon ist ein leicht zu reinigendes Material. Bei richtiger
Pflege hdlt es jahrelang.
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ProWand ist NICHT fur die anale Anwendung gedacht.

- Die ProWand nicht verwenden, wenn elektronische Bauteile
offen liegen.

- Wenn sich die ProWand sehr hei3 anfuhlt, darf sie nicht be-
nutzt werden.

- Verwende die ProWand nicht auf entzUndeten oder gereiz-
ten Stellen.

- Die ProWand nicht direkter Sonneneinstrahlung oder ex-
tremer Hitze aussetzen.

- Verwende keine Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzin oder
Azeton enthalten.

- Verwende keine Heizgerate zum Trocknen der ProWand.

- Vermeide die Verwendung von scharfen Seifen, da diese das
Silikonmaterial beschadigen konnen.

- Das Gerat immer aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf-
bewahren.

- Auf der Unterseite des Gerates befindet sich das
Bluetooth-Modul. Stecke den Ring nicht in den Korper, um
deine personliche Sicherheit und einen optimalen Empfang
zU gewahrleisten.

18



Warnungen
Kiiroo erhebt keinen medizinischen Anspruch auf seine Gerate.

Dieses Gerat darf nicht von oder an Minderjahrigen (Personen
unter 18 Jahren) verwendet werden. Dies gilt auch fur
Personen, die nicht in der Lage oder nicht willens sind, ihre
Einwilligung zu geben.

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen
benutzt zu werden. Es sei denn, sie werden durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder in die
Benutzung eingewiesen.

FUr unerwuUnschte Folgen eines Missbrauchs uUbernimmt
Kiiroo keine Haftung.
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Obwohl ProWwand aus umweltfreundlichen Materialien
hergestellt wurde, darf es nicht im Hausmull entsorgt werden.

Es gibt Entsorgungsvorschriften, wie fur jedes andere
elektronische Gerat, das eine wiederaufladbare Batterie
enthalt.

Diese sind von Gemeinde zu Gemeinde, von Stadt zu Stadt und
von Land zu Land verschieden. Informiere dich, wie
elektronische Gerate in deinem Wohnort entsorgt werden.

Kiiroo empfiehlt dir, dich bei deiner Gemeindeverwaltung zu
erkundigen.

Bedenke auch, dass ProWwand in deiner Region als Bioabfall
angesehen werden kann, da es sich um einen intimen
Gegenstand handelt

2
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Spezifikationen

Materialien: ABS-Kunststoff, korperfreundliches Silikon
Grof3e: 241 mm H x50 mm W x50 mm H
Gewicht: 177 g (ProWand only)

Aufladen: 4 Stunden

Nutzungsdauer: 10+ Stunden
Stimulation: Klitoris

Wasserdicht: Ja

Hilfe

Zogere nicht, unseren Kundendienst zu kontaktieren, wenn
du weitere Probleme bei der Einrichtung und Installation
oder bei der Verwendung deines Gerats hast. Unser Team ist
fur dich da und hilft dir gerne weiter. Wir sind bemuht, alle
Anfragen innerhalb von 48 Stunden nach Einhgang zu
beantworten.

Fur haufig gestellte Fragen besuche

www.kiiroo.com/faqg
WWW.Kiiroo.com

Kontakt

iInfo@kiiroo.com
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Dieses Gerat wurde gepruft und es wurde festgestellt, dass es
die Grenzwerte fur ein digitales Gerat der Klasse B gemaf Teil
15 der FCC-Vorschriften einhalt.

Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, bei der Installation in
Wohngebieten einen angemessenen Schutz gegenschadliche
Stoérungen zu gewahrleisten.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur Erzeugung und Verwendung
von Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Bei
unsachgemaler Installation und Verwendung kann es zu
Storungen des Funkverkehrs kommen. Dass bei einer
bestimmten Installation keine Stérungen auftreten, kann
jedoch nicht garantiert werden. Wenn dieses Gerat
schadliche Stérungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Gerats
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die
Stérung durch eine der folgenden MalBnahmen zu beheben:
Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

Den Abstand zwischen dem Gerat und dem Empfanger
vergrof3ern.

Anschlie3en des Gerats an eine Steckdose, die nicht Teil des
Stromkreises des Empfangers ist. Wenden Sie sich an |hren
Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Anderungen oder Modifizierungen, die nicht ausdrtcklich
von der fur die Einhaltung der Bestimmungen zustandigen
Stelle genehmigt sind, kénnen den Entzug der
Betriebserlaubnis fur das Produkt zur Folge haben. Dieses
Gerat entspricht den FCC-Grenzwerten fur HF-Strahlung in
einer unkontrollierten Umgebung (Beispiel: Verwenden Sie
nur abgeschirmte Schnittstellenkabel, wenn Sie das Gerat an
einen Computer oder ein Peripheriegerat anschliel3en).
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Das Gerat wird als tragbares Gerat verwendet. "Die fur diesen
Sender verwendeten Antennen durfen nicht zusammen mit
anderen Antennen oder Sendern betrieben werden.

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Die
folgenden zwei Bedingungen gelten fur den Betrieb: Dieses
Gerat darf keine funktechnischen Stérungen verursachen und
muss alle empfangenen Stérungen aufnehmen, einschlief3lich
Stérungen, die einen ungewollten Betrieb verursachen.
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Dieses Gerat entspricht den lizenzfreien RSS-Standards von
Industry Canada.

Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen:
Diese Einrichtung darf keine Interferenzen verursachen, und
diese Einrichtung darf keine Interferenzen aufnehmen, die zu
unerwunschten Betriebszustanden fuhren.

Dieses Gerat entspricht der IC RSS 102 RF Exposure
Requirements for Portable Equipment.

Dieses Gerat darf nicht in Verbindung mit einer anderen
Antenne oder einem anderen Sender in Betrieb sein.

Dieses Gerat erfullt die Industry Canada RSS fur lizenzfreie
Funkgerate.

Der Betrieb ist unter zwei Bedingungen zulassig: Das Gerat
darf keine Stérungen verursachen, und der Benutzer des
Gerats muss mit allen Funkstdérungen einverstanden sein,
auch wenn diese zu einer Beeintrachtigung des Betriebs
fUhren konnen.

Dieses Gerat ist in Ubereinstimmung mit den Anforderungen
der IC RFIC 102 fur die Exposition, tragbare Gerate.

Das Gerat darf nicht in Verbindung mit einer anderen
Antenne oder einem anderen Sender in Betrieb sein.
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Aviso de software

ProWand by Kiiroo debe usarse unicamente con la aplicacion
FeelConnect autorizada y FeelPerfomer.

La descarga de aplicaciones de terceros para controlar o
interactuar con Spot que Nno se mencionan Mas arriba se
realiza bajo tu propio riesgo.

Si se descarga una aplicacion de terceros y dana el software o
el hardware del dispositivo o provoca lesiones personales, ni
Kiiroo, FeelRobotics ni ninguno de sus socios seran
responsables.

Aviso de hardware

ProWand de Kiiroo fue disefado para usarse solo. El uso de
cualquier producto de hardware de terceros en combinacion
con ProWand viola los términos de uso y garantia, y Kiiroo no
sera responsable de ningun dano sufrido.

Desviacion nacional 7.12.Z1
Este aparato contiene baterias que no son reemplazables.

Para una parte de construccion de clase |l alimentada desde
una unidad de fuente de alimentacion desmontable, las
instrucciones indican que el aparato solamente debe
utilizarse con la unidad proporcionada.

El aparato no debe ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan
recibido supervision o instruccion.

Kiiroo y FeelRobotics trabajan constantemente para
garantizar que su hardware y software sean lo mas seguros
posibleposibil.



Recomendamos actualizar tu aplicacion y dispositivo cada
vez que haya una actualizacion. Mantener actualizadas las
versiones de tu dispositivo y aplicacidon garantiza que tendras
las funciones mas nuevas y garantiza tu seguridad.

Uso del logotipo

Appley el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple
Inc., registradas en EE. UU. y otros paises. App Store es una
marca de servicio de Apple Inc., registrada en EE. UU. y otros
paises.

Google Play y el logotipo de Google Play son marcas
comerciales de Google Inc.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG,
Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de Kiiroo se
realiza bajo licencia.

Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de sus
respectivos propietarios.
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Configura tu dispositivo

Usa el cargador USB magnético proporcionado para cargar el
ProWand hasta que las luces LED en la parte inferior se
pongan en verde fijo. La carga toma aproximadamente 4
horas.

* Recomendamos cargar completamente el ProWand antes
del primer uso.

Mientras tu dispositivo se esta cargando

1.  escanea el cédigo QR en la bandeja que se encuentra
dentro de la caja o ve a www.kiiroo.com para crear tu
cuenta de usuario: https://www.kiiroo.com/my-account/

2. Unavez hayas creado una cuenta, por favor ve a:
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device para
registrar tu dispositivo y activar un (1) ano de garantia.

3. Descarga la aplicacion FeelConnect desde la tienda de
aplicaciones para que estés listo/a para emparejar tu
ProWwand con tu teléfono movil una vez que esté
cargado.

Cargador USB magnético



http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device

Inicio rapido

1.

Para encender el ProWand, presionay mantén presionado
el boton de encendido durante aproximadamente 2
segundos hasta que el dispositivo se encienda

* El primer color de LED que parpadeaq indica el nivel
de bateria, y después de 1 segundo, el ProWand
parpadeard en azul.

La luz azul parpadeante indica que el ProWwand esta en

Modo Interactivo/Bluetooth y buscando conectarse a la

app FeelConnect o la app FeelPerformer a través de

Bluetooth.

* Consulta la pagina 12 para obtener una explicacion
detallada sobre cémo usar el Modo Interactivo.

Mantén presionado el Botdn de encendido nuevamente
durante 1 segundo para llegar al Modo manual.

* Consulta la pagina 10 para obtener una descripcion
general de los Modos Manuales.

¢ Botdn de encendido

CA &')




4. Para pausar el Prowand, presiona el botén de encendido
dos veces rapidamente. Presiona cualquier botdon
nuevamente para reanudar la operacion.

5. Para volver al Modo Interactivo/Bluetooth, debes pasar
por los patrones hasta llegar al que esta después del 6,
que es el modo Bluetooth, y el ProWand parpadeara en
azul. .

6. Pararestablecer tu Prowand, mantén presionado el boton
de encendido durante aproximadamente 10 segundos
hasta que veas la luz LED parpadear en azul; luego,
presiona nuevamente hasta que veas el estado de carga.

* Cuando restablezcas el ProWand, tus configuraciones
se eliminaran, y ProWwand volvera a su configuracion
original.

7. Para apagar el ProWand, mantén presionado el botén
de encendido (aproximadamente 3 segundos) hasta
que la luz parpadee en blanco durante 2 segundos y
luego el ProWand se apague.

* Por favor toma en cuenta: ProWand es resistente al agua!
Disfruta de tu nuevo ProWwand en la banera o la ducha y da
vida a algunas de tus fantasias mas atrevidas y

emocionantes.
7



Modo Bluetooth - indicado por una luz azul

Cuando el Prowand esté encendido, la luz LED parpadeara en
azul, lo que indica que esta en modo de emparejamiento.

Sigue las instrucciones de configuracion en la app
FeelConnect para conectar y configurar tu Prowand. Una vez
que estés emparejado/a con la app, la luz LED se volverd azul
fija.

Ahora puedes disfrutar de musica, contenido interactivo,

conectar con tu(s) pareja(s) y controlar tu Prowand usando la
app FeelConnect.

Skip

Prowand Settings

In the settings section of your device list, you have
the option to rename your device or choose a
different light mode and colors.

For the signature modes, you are not able to select
colors.




Modo Manual - indicado por una luz morada

ProWand tiene 6 modos manuales preestablecidos que no
requieren la app FeelConnect para su uso. Una vez que el
ProWand esté en modo de emparejamiento (parpadea en
azul) o en modo emparejado (azul fijo), presiona el boton de
encendido nuevamente durante 1 segundo para activar el
modo manual. La luz morada indica que has llegado al primer
patron de modo manual.

Presiona el botén de encendido una vez para cambiar al
siguiente patron.

El patron después del 6 es el modo Bluetooth, haz clic
nuevamente y volveras al patron 1.

- Patrén 1: Continuo

- Patrén 2: Pulso

- Patron 3: Onda de pulso

- Patrén 4: Onda

- Patréon 5: Techno

- Patron 6: Dinamico

* Los usuarios pueden aumentar o disminuir la intensidad de
las vibraciones presionando los botones «+» y «-». La luz LED
morada parpadeard durante 1 seqgundo para notificar al

usuario que el modo o el nivel de intensidad del motor ha
cambiado.

Con 5 presiones en «+» se
@ alcanza la maxima
potencia

1
|

Con 5 presiones en «-» se
@ alcanza la potencia
minima

CGUR



Para pausar las vibraciones - indicado por una
luz morada parpadeante

Para pausar las vibraciones, presiona el botén de encendido
dos veces rapidamente. Presiona cualquier botdn nuevamente
para reanudar la operacion.

* Para restablecer el ProWand, mantén presionado el boton
de encendido durante aproximadamente 10 segundos
hasta que veas la luz LED parpadeando en azul claro.
Luego, presiona el boton durante 2 segundos para
encender el ProWand nuevamente.

10



App FeelConnect

Para usar el ProwWand con una pareja, videos interactivos o
webcam interactiva, descarga la app FeelConnect en tu
teléefono movil y sigue las instrucciones en pantalla para
emparejar tu Prowand con la app.

1.  Abre la app FeelConnect y presiona el icono de Blue-
tooth en la esquina superior izquierda.

* Asegurate de que tu Bluetooth esté activado y que tu
dispositivo esté en modo Bluetooth.

2. Presiona el boton «Conectar dispositivo» en la parte
inferior de la pantalla y luego haz clic en «Conectar» para
conectar el ProWand.

a5
© Home

Would you like to connect your PowerBlow
to: Would you like to connect your
ProWand to:

Partner Content

KIIRO® ) 12121013

Your connected to the Prowand
0 be
H s

You are connected to
the ProWand

y to sed C
How to use ‘ ProWand Connect
Would you like to connect your Spot R1 to:

X . MeetUp Soft Remote o
Partner Content Would you like to connect your Pearl 3

to:
Device not in this list?

You are connected to the Spot R1 No Devices

# Download on the GET ITON
@& App Store }/’ Google Play

11



3. Una vez que ProWand esté conectado con éxito a la
aplicacion FeelConnect, haz clic en el botén «Probar»
para comprobar la conexion; ProWwand vibrara para
mostrar que esta conectado.

4. Ahora puedes personalizar los espectaculos de luces de
tu ProWand. Haz clic en el icono de Bluetooth en Ia
esquina superior izquierda. El ProWand que esta
conectado aparecera en la parte inferior de la pantalla.

5

© [Home

Would you like to connect your PowerBlow
to:

Partner Content

12121013

Your connected to the Prowand

You have successfully connected
your device. It's ready to be used.

How to use

Would you like to connect your Spot R1 to:

Partner Content

You are connected to the Spot R1

Home

12



Haz clic en «>» para ir a la pagina de configuracion.

Primero, puedes cambiar el nombre de tu Prowand.
Luego, haz clic en «Configuracion» para ajustar tus
espectaculos de luces.

* Si prefieres una experiencia mas privada o quieres
usar tu Prowand en publico, puedes desactivar los
espectaculos de luces en la seccion de Configuracion
de la aplicacion FeelConnect.

My devices

) ProWand
Would you like to connect your

ProWand to:

Partner Content Connection:

Light show:

You are connected to
the ProWand Vibration:

You have successfully
connected your device. It's

ready to be used. Settings

How to use
Battery Level

Firmware version:

My devices ©)

User guide

‘ ProWand ID DevicelD:

Name your device °
ProWand /

ct device
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7. Para previsualizar cada espectaculo de luces, haz clic en
«Probar» para verlo en accion en vivo. Aqui también
puedes personalizar el color de las luces para ciertos
espectaculos.

8. iYa esta todo listo! A partir de ahora, cada vez que uses
ProWand en Modo de Control Tactil, Control por Aplauso,
O cuando tu Spot sea controlado por el dispositivo de tu
pareja, se reproducira el espectaculo de luces
seleccionado en sincronia con las vibraciones.

09:54
< ProWand Light Show Settings

Control

Select light show:

Touch Control

Control from the app

Clap control

Vibrations from claps

Device to device

Use one to control many

Select light show color:

Primary color @

Control




Siente a tu pareja a través de FeelConnect

Usando la app FeelConnect, tu pareja puede controlar tu
ProWand desde cualquier parte del mundo. Esta funcion es

perfecta para parejas a distancia, y para jugar con control
desde la app cuando estés fuera de casa.

f{!;g Partner Requests

T [ 3 : |
) i \ Madyson Parker 7 , 14 A gy g /———1"\‘FG°
e It was great to see your face agai... i e - | )
y. 8

._ s ‘h Asia Casey 12:3
»‘j t,‘, | was so bored at work so | started fa...

Cecill Alcott
Sorry that | wasn't able to text you ba...

d
e
Millie Harrison Wed
O @ Itwas greatto see your face again betw...
@ Caitlin Hill

oy

3{»" Sarah Barnes

00

* Tu pareja puede controlar ProWand de forma remota
usando la app FeelConnect o un dispositivo interactivo
compatible con Kiiroo. Para controlar los dispositivos de

tu pareja, usa la funcion de Control Tactil en la app
FeelConnect.
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Inserta el puerto USB en un cargador de pared/puerto de
carga. El otro extremo del cable de carga es magnético y se
adhiere a los imanes ubicados en la parte inferior de tu
ProWand.

* Por favor ten en cuenta que el adaptador de pared NO
estd incluido en la caja.

Recomendamos usar un adaptador de pared en lugar de un
USB de computadora, ya que cargar el Prowand con una
computadora excedera el tiempo de carga de 1 hora.

El anillo LED en el Prowand indica el nivel de bateria y el
progreso de la carga.

@ Cuando el indicador LED parpadea en rojo, la
bateria esta cargada aproximadamente al 20 %.

@® Cuando la bateria esté por encima del 20 % pero
por debajo del 50 % de carga, el indicador LED
parpadeara en naranja.

Cuando la bateria esté por encima del 50 % pero
por debajo del 80 % de carga, el indicador LED
parpadeara en amarillo.

@® Cuando la bateria esté al 80 % de carga, el
indicador LED parpadeara en verde.

‘ La luz LED se volverd verde fija cuando el
ProWand esté completamente cargado. Por
favor, desconecta el cargador antes de usarlo.



Sujeta la parte trasera del Prowand y aplica una cantidad
generosa de lubricante a base de agua en la parte grande y
protuberante de ProWand.

* Por favor toma en cuenta: ProWand NO es un dispositivo
manos libres, esta disenado solo para uso en el clitorisl.
Uso

Usa lubricante Kiiroo o cualquier otro lubricante a base de
agua, ya que te proporcionara la experiencia mas comoda.

Usar lubricante a base de agua prolongara la vida util de
ProWand.

No uses

Lubricantes de silicona, ya que deterioraran el material de
silicona de ProWand.

Aceites de masaje o crema de manos como lubricantes.

ProWand para uso anal.

Limpieza
Siempre limpia bien el Prowand después de cada uso.

Usa agua tibia y jabdn antibacteriano, detergente para platos
o un limpiador especializado para juguetes.

Intenta evitar limpiadores que contengan alcohol, petroleo,
acetona o jabones fuertes, ya que podrian danar la silicona del
ProWwand.

* La silicona higiénica es un material facil de limpiar.
Durara anos si se cuida adecuadamente.
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ProWand NO estad destinado para uso anal.

- No uses ProWand si hay elementos electronicos expuestos.
- No uses el ProWand si esta excesivamente caliente al tacto.
- No uses el ProWand en areas inflamadas o irritadas.

- Evita dejar el ProWand bajo la luz solar directa y nunca lo
expongas a calor extremo.

- Nunca uses limpiadores que contengan alcohol, petréleo o
acetona.

- No uses electrodomésticos para secar el dispositivo.

- Evita usar jabones agresivos, ya que pueden danar el
material de silicona.

- Siempre guarda el dispositivo fuera del alcance de los ninos.

- El modulo Bluetooth esta en la parte inferior del dispositivo.
Para tu seguridad y una recepcion optima, evita insertar la
parte del anillo en tu cuerpoo.

Advertencias

En Kiiroo, no hacemos ninguna afirmacion médica sobre
nuestros dispositivos.

Este dispositivo no debe ser usado por o en menores de edad
(cualquier persona menor de 18 ahos), 0 en personas
INncapaces o que No puedan expresar su consentimiento.

Este dispositivo no esta destinado para personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o que
carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que estén
bajo supervision o reciban instrucciones sobre el uso del
dispositivo por una persona responsable de su seguridad.

Kiiroo no se hara responsable de ningun resultado no deseado
debido a un mal uso del dispositivo.
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Aunque ProWand esta fabricado con materiales ecoldgicos, no
debes tirarlo en la basura comun.

Al igual que cualquier dispositivo electronico con bateria
recargable, hay regulaciones especificas para su eliminacion.

Estas regulaciones varian segun el municipio, la ciudad y el pais.
Inférmate sobre como se desechan los dispositivos electronicos
en tu lugar de residencia.

Kiiroo sugiere que consultes con el centro de servicios de tu
localidad.

Ademas, considera que, debido a su naturaleza intima,
ProWand podria ser considerado como residuo biolégico en tu
localidad.

2
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Especificaciones

Materiales: Plastico ABS, silicona apta para el cuerpo
Tamano: 241 mm Alto x 50 mm Ancho x 50 mm Alto
Peso: 177 g (solo ProWand)

Carga: 4 horas

Tiempo de uso: 10+ horas

Estimulacion: Clitoris

IResistente al agua: Si

Ayuda

Si tienes mas problemas con la configuracion, instalacion o
cualquier inconveniente al usar tu dispositivo, no dudes en
contactar a nuestro equipo de Atencion al Cliente. Estamos
aqui para brindarte el apoyo que necesites, sea cual sea tu
consulta. Nuestro objetivo es responder todas las preguntas
dentro de las 48 horas posteriores a tu solicitud.

Para preguntas frecuentes, visita

www.Kiiroo.com/fag
WWW.KIIroo.com

Contacto

iInfo@kiiroo.com
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This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one of the following measures: Reorient or
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected,

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

To assure continued compliance, any changes or
modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate this equipment.

(Example - use only shielded interface cables when
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.
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The equipment is used in portable condition.

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated
or operating in conjunction with any other antenna or
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

The operation is subject to the following two conditions: This
device may not cause harmful interference, and this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
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This device complies with Industry Canada license exempt
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this
device may not cause interference and this device must
accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada's RSS for
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device
must not cause interference and the user of the device must
accept any radio interference, even if the interference is likely
to impair its operation.

This device complies with I[IC's RFIC 102 exposure
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction
with another antenna or transmitter.
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Prowond

MANUAL UTILIZARE

_




Notificare despre software

Prowand de Kiiroo trebuie utilizat numai cu aplicatiile
autorizate FeelConnect si FeelPerfomer.

Descarcarea oricaror aplicatii terte pentru a controla sau
interactiona cu Spot care nu sunt mentionate mai sus se face
in intregime pe propriul risc.

In cazul in care este descarcata o aplicatie tertd si aceasta
deterioreaza fie software-ul sau hardware-ul dispozitivului sau
duce la vatamari corporale, nici Kiiroo, nici FeelRobotics si nici
unul dintre partenerii lor nu vor fi trasi la raspundere.

Notificare despre hardware

ProWwand de Kiiroo a fost conceput pentru a fi folosit
individual. Utilizarea oricarui produs hardware de la o terta
parte in combinatie cu ProWand incalca termenii de utilizare
si de garantie, iar Kiiroo nu va fi raspunzator pentru orice
daune suferite.

Abatere nationala 7.12.7Z1
Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite.

Pentru o piesa din clasa Ill de constructie alimentata de la o
unitate de alimentare detasabila, instructiunile precizeaza ca
aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea furnizata.

Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care acestea au
fost supravegheate sau instruite.

Kiiroo si FeelRobotics lucreaza in mod constant pentru a se
asigura ca hardware-ul si software-ul lor sunt cat mai sigure
posibil.



Va recomandam sa va actualizati aplicatia si dispozitivul de
fiecare data cand exista o actualizare. Pastrarea versiunilor
actualizate ale dispozitivului si ale aplicatiei va asigura ca
dispuneti de cele mai noi functii si va garanteaza siguranta.

Folosirea logo-ului

Apple si logo-ul Apple sunt marci comerciale ale Apple Inc,
inregistrate in SUA si in alte tari. App Store este o marca de
serviciu a Apple Inc. inregistrata in SUA si in alte tari.

Google Play si logo-ul Google Play sunt marci comerciale ale
Google Inc.

Marca si logo-urile Bluetooth® sunt marci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a
acestor marci de catre Kiiroo se face sub licenta.

Alte marci comerciale si denumiri comerciale apartin
proprietarilor respectivi.



Cuprins

Setarea dispozitivului
Utilizarea dispozitivului
Moduri

Modul Bluetooth

Modul manual
FeelConnect si Servicii

Incarcarea si indicatorul LED

Manevrarea
Lubrifierea

Declinarea raspunderii
si avertismente

Specificatii privind aruncarea

Ingrijire si asistenta
Specificatii si Intrebari frecvente

Declaratie FCC, Declaratie ISED
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Setarea dispozitivului

Folosind incarcatorul magnetic USB furnizat, incarcati
ProWand pana cand LED-urile din partea de jos devin verzi.
Incarcarea dureaza aproximativ 4 ore.

* Va recomandam sa incdarcati complet ProWwand inainte de
prima utilizare.

In timp ce dispozitivul se incarca

1. Scanati codul QR de pe tava aflata in cutie sau accesati
www.kiiroo.com pentru a va crea un cont de utilizator.
https://www.kiiroo.com/my-account/

2. Dupa ce v-ati creat un cont, accesati: https:
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device
pentru a va inregistra dispozitivul si a va activa garantia
de un (1) an.

3. Descarcati aplicatia FeelConnect App din magazinul de

aplicatii, astfel incat sa fiti gata sa asociati Prowand cu
telefonul mobil odata ce acesta este incarcat.

Incarcator magnetic USB



http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device

Pornire rapida

1.

Pentru a porni ProWand, apasati si mentineti apasat
butonul de pornire timp de aproximativ 2 secunde pana
cand dispozitivul se aprinde

* Prima culoare a LED-ului care clipeste indica nivelul
bateriel, dupa 1 secundad ProWand va clipi in
albastru.

Lumina albastra intermitenta indica faptul ca Prowand

este in Modul interactiv/Bluetooth si cautd sa se

conecteze l|a aplicatia FeelConnect sau la aplicatia

FeelPerformer prin Bluetooth.

* Mergeti la pagina 12 pentru o explicatie detaliatd a
modului de utilizare a modului interactiv.

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire din nou
timp de 1secunda pentru a intra in modul Manual.

* Mergeti la pagina 10 pentru o prezentare generald a
Modurilor manuale.

¢ Buton Pornire

CA &)




4. Pentru a intrerupe ProWand, apasati rapid butonul de
alimentare de 2 ori. Apasati din nou orice buton pentru a
relua functionarea.

5. Pentru a reveni la modul interactiv/bluetooth, trebuie sa
treceti prin modele pana cand ajungeti la cel de dupa 6,
care este modul Bluetooth, iar ProWand va clipi albastru.

6. Pentru a reseta ProWand, apasati butonul de alimentare
aproximativ 10 secunde, apoi veti vedea LED-ul clipind
albastru; apol, apasati din nou pana cand veti vedea starea
de incarcare.

* Cand resetati ProWand, setarile dvs. vor fi eliminate,
iar ProWand va fi readus la setarile initiale.

7. Pentru a opri ProWand, apasati si mentineti apasat
butonul de alimentare (aproximativ 3 secunde) pana
cand lumina clipeste alb timp de 2 secunde si apoi
ProWand se opreste.

* Retineti: ProWand este rezistent la apd! Bucurati-vd de
utilizarea noului ProWand in baie sau la dus si traiti unele

dintre cele mai umede si mai salbatice fantezii.
7



Modul Bluetooth - indicat de o lumina albastra

Cand ProWand este pornit, lumina LED va clipi albastru,
indicand faptul ca Prowand este in modul de imperechere.

Urmati instructiunile de conectare din aplicatia FeelConnect
pentru a va conecta si configura Prowand. Odata ce sunteti
imperecheat cu aplicatia, lumina LED va deveni albastra fixa.

Acum, va puteti bucura de muzica, continut interactiv, va
puteti conecta la partenerul (partenerii) dvs. si puteti controla
ProWand utilizand aplicatia FeelConnect.

Prowand Settings

In the settings section of your device list, you have
the option to rename your device or choose a
different light mode and colors.

For the signature modes, you are not able to select
colors.




Modul Manual - indicat de o lumina mov

ProWand are 6 moduri manuale prestabilite care nu necesita
utilizarea aplicatiei FeelConnect. Odata ce ProWand este in
modul de imperechere (clipeste albastru) sau in modul
imperecheat (albastru solid), apasati din nou butonul de
alimentare timp de 1 secunda pentru a ajunge la modul
manual.Lumina violet indica faptul ca ati ajuns la primul
model de mod manual.

Apasati butonul de alimentare o data pentru a trece la
urmatorul model.

Modelul dupa 6 este modul Bluetooth, faceti clic din nou si va
intoarceti la modelul 1.

- Model 1: Continuu
- Model 2: Puls

- Model 3: Unda puls
- Model 4: Unda

- Model 5: Tehno

-« Model 6: Dinamic

* *Utilizatorii pot creste si reduce intensitatea vibratiilor prin
apdsarea butoanelor ,+” si ,,-”. Lumina violet LED va clipi 1
secunda pentru a notifica utilizatorul cd modul sau nivelul
intensitatii motorului s-a schimbat.

putere maxima

5 apasari pe “-" pentru
putere minima

5 apasari pe “+" pentru A
B}

~ ~

 -_

=



Pentru a intrerupe vibratiile - indicat de o lumina
violet intermitenta

Pentru a intrerupe vibratiile, apasati rapid butonul de
alimentare de 2 ori. Apasati din nou orice buton pentru a relua

functionarea.

* Pentru a reseta ProWwand, apdsati butonul de alimentare
aproximativ 10 secunde, apoi veti vedea LED-ul clipind
albastru. Apoi, apdsati butonul timp de 2 secunde pentru a
porni din nou ProWwand.
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Aplicatia FeelConnect

Pentru a utiliza Prowand cu un partener, videoclipuri
interactive sau webcam interactiv, va rugam sa descarcati
aplicatia FeelConnect pe telefonul mobil si sa urmati
instructiunile de pe ecran pentru a asocia aplicatia ProWwand.

1.

Deschideti aplicatia FeelConnect si apasati pictograma

Bluetooth din coltul din stanga sus.

* Asigurati-va ca Bluetooth este activat si ca dispozi-
tivul dvs. este in modul Bluetooth.

Apasati butonul ,Conectare dispozitiv’ din partea de jos a
ecranului si apoi faceti clic pe ,Conectare” pentru a

conecta ProWand.

a5
© Home

Would you like to connect your PowerBlow
to:

Partner Content

KIIRO® ) 12121013

Would you like to connect your Spot R1 to:

Partner

You are connected to the Spot R1

#_ Download on the

¢ App Store

Your connected to the Prowand
0 be
H s

Would you like to connect your
ProWand to:

You are connected to
the ProWand

y to sed c
How to use ‘ ProWand Connect
X . MeetUp Soft Remote o

Would you like to connect your Pearl 3
to:
Device not in this list?

No Devices

GETIT ON
}/’ Google Play
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3. Odata ce ProWand este conectat cu succes la aplicatia
FeelConnect, faceti clic pe butonul ,Test” pentru a testa
conexiunea; ProwWand va vibra pentru a arata ca este
conectat.

4. Acum puteti personaliza jocurile de lumini ProWand.
Faceti clic pe pictograma Bluetooth din coltul din
stanga sus. ProWand-ul care este conectat va aparea in
partea de jos a ecranului.

5

0 Home

Would you like to connect your PowerBlow
to:

Partner Content

KIIRC® ) 12121013

Your connected to the Prowand

You have successfully connected
your device. It's ready to be used.

How to use

Would you like to connect your Spot R1 to:

Partner Content

You are connected to the Spot R1

12



Click “>" pentru a merge la pagina de setar

In primul rand, puteti schimba numele Prowand-ului.
Apoi, faceti clic pe ,Setari” pentru a va configura
luminile.

* Daca doriti s aveti o experientd de utilizare mai
privatad sau doriti sG purtati Prowand-ul in public,
puteti dezactiva luminitele in sectiunea Setari din
aplicatia FeelConnect.

My devices

) ProWand
Would you like to connect your

ProWand to:

Partner Content Connection:
Light show:

You are connected to
the ProWand Vibration:

You have successfully

connected your device. It's .
ready to be used. Settings

How to use
Battery Level

Firmware version:

My devices ®

User guide

‘ ProWand ID DevicelD:

Name your device °
ProWand /

ct device ‘
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Pentru a previzualiza fiecare spectacol de lumini, faceti
clic pe ,Test” pentru a-l vedea live in actiune. De
asemenea, puteti personaliza culoarea luminii pentru
anumite jocuri de lumini aici.

Gata! De acum inainte, de fiecare data cand folosesti
ProWand in Touch Control, Clap Control sau cand Spot-ul
tau este controlat de dispozitivul partenerului tau, acesta
va reda spectacolul de lumini selectat in sincronizare cu
vibratiile.

09:54
< ProWand Light Show Settings

Control

Select light show:

Clap control

Vibrations from claps

Device to device

Use one to control many

Select light show color:

Primary color @

Control

14



Simte partenerul cu FeelConnect

Folosind aplicatia FeelConnect, partenerii pot controla
ProWand-ul de oriunde din lume. Aceasta caracteristica este
excelenta pentru cuplurile aflate la distante mari si pentru
jocul controlat de aplicatie atunci cand sunteti in deplasare.

‘ g Partner Requests
T » ]
\ Madyson Parker 14:30 % /,/_r,_ﬂ ]
() / ) 4 [IRCP
é \. It was great to see your face agai... b oo \‘[ r | N
&

._ s ‘h Asia Casey 12:3
»‘j t,‘, | was so bored at work so | started fa...

Cecill Alcott
Sorry that | wasn't able to text you ba...

d
e
Millie Harrison Wed
O @ Itwas greatto see your face again betw...
@ Caitlin Hill

oy

=

00

3{;, Sarah Barnes

* Partenerii pot controla ProWand de la distanta utilizaGnd
aplicatia FeelConnect sau un dispozitiv interactiv Kiiroo
compatibil. Pentru a controla dispozitivele partenerilor,
utilizati functia Touch Control din aplicatia FeelConnect.
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Introduceti portul USB intr-un incarcator de perete/port de
incarcare. Celalalt capat al cablului de incarcare este
magnetic si se ataseaza la magnetii situati pe partea
inferioara a ProWand-ului.

* V@ rugam sa retineti, un adaptor pentru priza de perete
NU este inclus in cutie.

Va recomandam sa incarcati la priza in loc de USB pentru
computer, deoarece utilizarea unui computer pentru
incarcarea ProWand va depasi timpul de incarcare de 1 ora.

Inelul LED de pe ProWand indica nivelul bateriei si progresul
incarcarii.

@ Cand indicatorul LED clipeste rosu, bateria este
incarcata cu aproximativ 20%.

@® Cand bateria este incarcata peste 20%, dar mai
putin de 50%, indicatorul LED va clipi portocaliu.

Cand bateria este incarcata peste 50%, dar mai
putin de 80%, indicatorul LED va clipi in galben.

@ Cand bateria este incarcata in proportie de 80%,
indicatorul LED va clipi in verde.

‘ Lumina LED va deveni verde inchis atunci cand
ProWand este complet incarcat. Va rugam sa
deconectati incarcatorul inainte de utilizare.
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Tineti partea de coada a ProWand si aplicati o cantitate
generoasa de lubrifiant pe baza de apa pe partea mare si
bombata a ProWwand.

* V@ rugdm sd retineti: Prowand NU este un dispozitiv fara
mdini, este destinat numai pentru utilizarea clitorisului.
Utilizare

Lubrifiant Kiiroo sau orice alt lubrifiant pe baza de apa3,
deoarece va va oferi cea mai confortabila experienta.

Folosind lubrifiant pe baza de apa, va prelungi durata de
viata a ProWwand.

Nu utilizati

Lubrifiant siliconic, deoarece va deteriora siliconul
ProWand.

Uleiuri de masaj sau crema de maini ca lubrifianti.

ProWand pe cale anala.

Curatarea
Curatati intotdeauna bine ProWand dupa fiecare utilizare.

Folositi apa calda impreuna cu sapun antibacterian, sapun de
vase sau un detergent specializat pentru jucarii.

Incercati sa evitati detergentii care contin alcool, benzina sau
acetona si sapunuri dure, deoarece acestea ar putea deteriora
siliconul ProWand-ului.

* Siliconul igienic este un material usor de curdatat. Acesta
va dura ani de zile dacad este ingrijit corespunzdtor.
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ProWand NU este destinat utilizarii anale

- Nu utilizati ProwWand daca exista elemente electronice
expuse.

- Nu utilizati Prowand daca este excesiv de fierbinte la
atingere.

- Nu utilizati Prowand pe zone inflamate sau iritate.

- BEvitati sa lasati Prowand in lumina directa a soarelui si nu il
expuneti niciodata la caldura extrema.

- Nu utilizati niciodata detergenti care contin alcool, benzina
sau acetona.

- Nu utilizati aparate de incalzire pentru a usca dispozitivul.

-Evitati sa folositi sapunuri agresive, deoarece acestea pot
deteriora materialul siliconic.

- Depozitati intotdeauna dispozitivul departe de indemana
copiilor.

- Modulul Bluetooth se afla in partea de jos a dispozitivului.
Pentru siguranta personala si o receptie optima, evitati sa
introduceti partea inelara in corp.

18



Atentionari

Noi, Kiiroo, nu facem nicio afirmatie medical in legatura cu
dispozitivele noastre.

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de catre sau pe minori
(persoane sub 18 ani) sau de catre persoane care nu pot sau nu
doresc sa isi exprime consimtamantul.

Acest dispozitiv nu este destinat persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
dispozitivului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Kiiroo nu va fi responsabil pentru niciun rezultat nedorit al
utilizarii necorespunzatoare.

19



Desi ProwWand este fabricat din materiale ecologice, nu trebuie
sa aruncati Prowand in cosul de gunoi.

Ca orice alt dispozitiv electronic cu o baterie reincarcabilg,
exista reglementari de eliminare.

Aceste reglementari variaza in functie de municipalitatea
locala, de oras si de tara. Fiti constient de modul in care sunt
eliminate electronicele in locul in care locuiti.

Kiiroo va sugereaza sa intrebati centrul local de consiliu.

De asemenea, luati in considerare faptul ca, in localitatea
dumneavoastra, Prowand poate fi considerat deseu biologic
din cauza naturii sale intime.

2,
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Specificatii

Materiale:
Dimensiuni:
Greutate:
Incarcare:
Utilizare:

Stimulare:

Rezistent apa:

Asistenta

Plastic ABS, silicon ergonomic silicone
241 mm Tx50 mm L x50 mm |

177 g (doar ProWand)

4 ore

10+ ore

Clitoris

Da

Daca aveti alte probleme cu configurarea si instalarea sau
probleme cu utilizarea dispozitivului, va rugam sa nu ezitati sa
contactati echipa noastra de asistenta pentru clienti. Echipa
noastra este acolo pentru a va sprijini si pentru a va ajuta,
indiferent de ce aveti nevoie. Ne propunem sa raspundem la
toate intrebarile in termen de 48 de ore de |a solicitarea dvs.

Pentru intrebari frecvente, vizitati

www.Kiiroo.com/fag
WWW.KIIroo.com

Contact

iInfo@kiiroo.com
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This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one of the following measures: Reorient or
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected,

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

To assure continued compliance, any changes or
modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to
operate this equipment.

(Example - use only shielded interface cables when
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.
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The equipment is used in portable condition.

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated
or operating in conjunction with any other antenna or
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

The operation is subject to the following two conditions: This
device may not cause harmful interference, and this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
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This device complies with Industry Canada license exempt
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this
device may not cause interference and this device must
accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada's RSS for
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device
must not cause interference and the user of the device must
accept any radio interference, even if the interference is likely
to impair its operation.

This device complies with [IC's RFIC 102 exposure
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction
with another antenna or transmitter.
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